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(7) And I, however — when I came from Padan [and] Rachel died on me in the
Land of Canaan on the way, when there was still a distance of one kivrah before

RASHI

@ And I, however — when 1 came
from Padan ... — [Yaakov is saying here:]
Although I am troubling you to bring me to
be buried in the Land of Canaan, while I
myself did not do so for your mother, for she
died near Beit Lechem [and I buried her on
the way, outside the city]. YR N2 — This
is a measure of land-distance, namely,
two-thousand cubits, as in the measurement
demarcating the city limit [beyond which it is
forbidden to walk] on Shabbat [unless an
Eiruv Techumin has been set up before the
Shabbat (see Rambam Laws of Eiruvin
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6:1-2)], as is taught by Rabbi Moshe
HaDarshan. [Thus, even though the city of
Beit Lechem was not far away, Yaakov did not bring her there to be buried, as he was
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requesting Yosef to do here (and see next Rashi).] Moreover, you cannot [even] say that the
rains caused me to delay bringing her to be buried in Chevron, because [when Rachel died]
it was the dry season, when the land (YR) is porous and full of holes like a sieve (7722),
[alluded to by the very expression here TR NI23] (see Rashi Genesis 35:16). [So why did
Yaakov not bury Rachel in the city, if it was not far away?] 1 buried her there — and I
did not take her even to Beit Lechem, i.e., to have her brought [at least] into an inhabited
[part of the] land (Siftei Chakhamim); I know that you may harbor a grudge in your heart
against me [regarding this matter] — but you should know that I buried her there [on the
wayside] according to the order of God's very word, so that she will be able to help her
descendants. [How so?] When Nevuzaradan would exile [the people of Israel] and they would
pass by that way [of Beit Lechem], Rachel would rise above her grave, and weep and beg
[God] for mercy for them, as the verse says (Jeremiah 31:14), “A voice is heard in Ramah
[... Rachel is weeping for her children]” — then the Holy One, Blessed is He, answers her
(verses 16-17 there), “there is reward for your effort, says the Lord ... the children will indeed
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Efrat — I buried her there on the way to Efrat, which is Beit Lechem. (8) Then
Yisrael saw Yosef's sons and said: Who are these? (9) And Yosef said to his
father: They are my sons, whom God granted me through this. So he said: Bring
them to me please, and I shall bless them. (10) Now, Yisrael's eyes were heavy

RASHI

return to their border.” (Bereishit Rabbah
82:10; Pesikta Rabbati 3) Now, Onkelos
translates [this expression ¥IX N722 as] 2170
XY, meaning “the measurement of land
(XYIN) covered in one day's plowing (2113).”
And I say that this [measure of land] was a
fixed amount that they used to call “a
charuede in Old French;

[the word 2172 is indeed used to mean

plowing's worth,”

“plowing”
illustrated by the following: (Bava Metzia
107a,) »3M 273, “plowing repeatedly” and
(Yoma 43b), X213 *21 XoYN pPomT M3, “the
amount that a fox brings from a plowed

in Talmudic expressions,] as
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field.” 8 Then Yisrael saw Yosef's sons

[and said: Who are these?] — [But did Yaakov not know Yosef's sons? However,] Yaakov
wished to bless them, but then the Divine Presence removed lItself from him, for [the evil]
Yerav'am and Achav were destined to issue from Efraim and [the evil] Yeihu and his sons from
Menashe [and these were whom Yaakov “saw’] (see Tanchuma 6). And he said: Who are
these? — [le.,] these, who are unworthy of blessing — where did they come from?!
© [Whom God granted me] through this — Yosef showed Yaakov [his] betrothal and
marriage contracts (Tractate Kallah 3:15 and Midrash Hagadol) [thereby proving that they were
his progeny from a legitimate marriage], and then [when he still saw that Yaakov was not
blessing them,] he prayed for mercy regarding this matter, and indeed the Holy Divine Spirit
then returned to Yaakov (Tanchuma 6). So he said: Bring them to me please, and I shall
bless them — This is the meaning of the verse (Hoshea 11:3), 9y Onp ©BX? *N23IN "IN
VRV [which has the simple meaning, “I led Efraim; and took them upon his arms,” but here,
alludes to Yaakov blessing Efraim, with the meaning]: “I led My Divine Spirit back to Yaakov
because of Efraim, until he [i.e., Yaakov] took them into his arms [to bless them].” (Tanchuma
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due to old age; he could not see; so he drew them close to him, and he kissed
them and embraced them. (11) Then Yisrael said to Yosef: I never thought that
I would see your face again, and now God has even showed me your offspring!

RASHI (/)
6) (1) *N292D K [7°3D AX]— [means:] My — mawm awn? =% 1x9m X9 .n%Hn XS «o)
heart did not fathom the thought (72°98) that ~ :m3 ,mawWmm TW9 ,A%%0 1Y T AKIKY
1 would ever see your face again; N — 12790 Wy MYy K0T
[This term] denotes “thought,” as in (Isaiah

16:3), “Take counsel, give thought (12798).”
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(11) And the days that David reigned over Israel were forty years; seven years
he reigned in Chevron, and in Jerusalem he reigned thirty-three years. (12) And
Shlomoh sat upon the throne of David his father, and his kingdom was firmly
established. (13) And Adoniyahu the son of Chagit came to Bat-Sheva, the
mother of Shlomoh, and she said, Do you come in peace? And he said, In
peace. (14) And he said, I have something to say to you. And she said, Speak.

RASHI K7
(12) And his Kkingdom was firmly APV Y OX IR iN29n fam @)
established — even over celestial beings.
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(15) And he said, You know that the kingdom was mine and all Israel set their
faces to me, that I should reign, but the kingdom turned about, and has become
my brother's, for it was his from the Lord.
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(9) With his mouth, the flatterer destroys his neighbor; but with knowledge,

righteous men are extricated. (10) When it goes well with the righteous, the city

rejoices, and when the wicked perish, there is song. (11) With the blessing of

the upright, the ceiling is raised; but with the mouth of the wicked, it is

demolished. (12) He who despises his neighbor is devoid of sense, but a man

of understanding is silent. (13) He who reveals secrets is a talebearer, but one
who is of faithful spirit conceals a matter.

RASHI A
9 With his mouth, the flatterer — wio 431 NY121:¥7) 1272 1720 N7ORIT 5T 71932 ()
entices his friend for an evil thing. But with V‘?SJJ'I O) STYRT NYT2 AR Yom priyim
knowledge, etc. — But the righteous man 1232 N2 NPR DpNN NP DR MR
is extricated from [the flatterer] with the :2% 10T AR M () (5871
knowledge of the Torah. (10) ?ﬁyn —

Rejoices. (11) The ceiling is raised — The ceiling of the Temple will be preserved at its

height from falling. (12) Is silent — when the one devoid of sense shames him.

Mishnah Yevamot, chapter 12 2° PID N2 1IWN

(1) The commandment of chalitzah must be  [AYPY POX1 P27 MWOwa avon mn K
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performed in the presence of three judges
[who know how to prompt the woman into
reciting the proper verses in the manner of
judges (see Mishnah 3) and in the presence of
an additional two judges, for a total of five],
even though all these three are laymen [i.c.,
not semuchin — ordained judges (see Chok
vol. 6, pg. 228)]. If the woman performed the
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chalitzah with a shoe [made of soft leather],  7¥%1 2 : WM MY 2K *27 77908 AN on PXn2

her chalitzah is valid, [the shoe required for ~AXP TW2 ANYYn AR X2 Y ,APRT
chalitzah purposes, at the outset, should

properly be a sandal made of hard leather (sandals of hard leather once torn cannot be worn,
whereas, shoes of soft leather may tear and one would still wear them, thereby one may, by
mistake, perform an invalid chalitzah with it) and should consist of a sole with straps attached
for fastening it to the foot]; [but if] with an anpalya [shoes or socks made of material or felt],
it is invalid; with a sandal to which a heel is attached it is valid, but [if with one] that has no
heel, it is invalid. If [the sandal straps are tied] below the knee, it is valid, but if above the
knee, it is invalid. (2) If the woman performed the chalitzah with a sandal that did not belong
to him [the levir], or with a wooden sandal [that was covered in leather], or with the shoe of
the left foot [which the levir was wearing] on his right foot, the chalitzah is valid. If she
performed the chalitzah with a sandal too large [for the levir] in which, however, he is able
to walk or with one too small which, however, covers the greater part of his foot, her chalitzah
is valid. If she performed the chalitzah at night, her chalitzah is valid. Rabbi Eliezer, however,
regards it as invalid [the halachah here, follows Rabbi Eliezer]. [If she performed it] with [the
levir's] left shoe, her chalitzah is invalid, but Rabbi Eliezer declares it to be valid. (3) If she
removed [the levir's shoe] and spat [see Deuteronomy 25:9], but did not recite [i.e., prior to
the chalitzah she must declare: “My husband's brother refuses to perpetuate his brother's name
in Israel — he does not wish to perform the obligation incumbent upon my husband's brother,
with me.” (ibid., verse 7). After the chalitzah she proclaims: “Thus will be done to the man
who will not build up his brother's household” (ibid., verse 9)], her chalitzah is valid [the
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but not that of a
declaration, renders chalitzah invalid.] If she

omission of an act,

recited [the declarations] and spat, but did not
remove [the shoe], her chalitzah is invalid. If
she removed the shoe and recited, but did not
spit: Rabbi Eliezer says, Her chalitzah is
invalid; and Rabbi Akiva says: her chalitzah
is valid. Rabbi

[Scripture stated],

Eliezer said [to him]:
“Thus will be done”
[Deuteronomy 25:9, with the emphasis on
“done (yeasah)”]; anything which is a deed
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[ma'aseh] is an essential condition [and the

omission of any act, therefore, renders the chalitzah invalid]. Rabbi Akiva, however, said to
him, From this very text is proof [for my view]: “Thus will be done to the man,” [ibid., with
emphasis on “to the man”] — only that which is done to the man [such as removing the shoe,
which is an act on the body of the levir. Spitting, therefore, is excluded.] (4) If a deaf [i.e., deaf
mute] levir submitted to chalitzah; or if a deaf [mute] sister-in-law performed chalitzah; or if
chalitzah was performed on a minor, the chalitzah is invalid [i.e., regarding a deaf mute who
submitted to chalitzah and a deaf mute sister-in-law who performed chalitzah, both are invalid
in the sense that the levirate bond is not, thereby, severed and she must be taken in levirate
marriage and then divorced if she is to marry at all (see Tosfot Yom Tov). Regarding the third
case of our Mishnah that of a chalitzah performed on a minor, it is invalid, yet she may not
be taken in levirate marriage after such a chalitzah and requires an additional valid chalitzah
(this last statement is according to Rabbi Meir; however, according to the Sages, whom the
halachah follows, chalitzah performed on a minor has no validity at all and is of no
consequence)]. [A sister-in-law] who performed chalitzah while she was a minor must again
perform chalitzah when she becomes of age; and if she does not again perform it, her chalitzah
is invalid [yet she may not be taken in levirate marriage]. (5) If [a sister-in-law] performed
chalitzah in the presence of two or in the presence of three and one of the three was discovered
to be a relative or one in any other way unfit [to act as judge, and thereby, there were only
two proper judges remaining], her chalitzah is invalid; but Rabbi Shimon and Rabbi Yochanan
Ha-Sandlar declare it valid. And it once happened that a man submitted to chalitzah privately
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between himself and herself in a prison [and
two persons witnessed the event from outside
the prison], and when the case came before
Rabbi Akiva he declared the chalitzah valid
[the halachah follows the first view of the
Mishnah]. (6) [This is the procedure in the
performance of] the commandment of
chalitzah: He [the levir] and his deceased
brother's wife come to the Court, and [the
latter] offer him such advice as is suitable to
his condition [as, for instance, whether the
respective ages of the parties are likely to be
conducive to a happy union], for it is said,
“Then the elders of his city will call him and
speak to him.” (Deuteronomy 25:8) She then
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announces: “My husband's brother refuses to .’?}z;j

perpetuate his brother's name in Israel — he

does not wish to perform the obligation incumbent upon my husband's brother, with me.”
(ibid., verse 7) Then he makes the declaration: “I do not wish to take her.” (ibid., verse 8)
[These formulae] were always spoken in the holy tongue [i.e., as they appear in Scripture].
“Then his brother's wife should approach him before the elders and remove his shoe from his
foot. And she will spit before his face,” (Deuteronomy 25:9) such spittle as the judges can see,
and she raises her voice and says: “Thus will be done to the man who will not build up his
brother's household!” (ibid.) Thus far [i.e., to the end of verse 9] they used to recite. When,
however, Rabbi Horcanos, under the terebinth at Kefar Etam, once dictated the reading and
completed the entire section, [to the end of verse 10], the practice was established to complete
the entire section. “And that family will be called in Israel, The family of the one whose shoe
was removed.” (Deuteronomy 25:10) It is a commandment for the judges [i.e., that when she
states “And that family will be called in Israel,” the judges reply “The family of the one whose
shoe was removed”] and not for the pupils [who happen to be present when the chalitzah
ceremony is being performed]. Rabbi Yehudah, however, ruled: It is a duty incumbent upon
all present to cry, “the one whose shoe was removed, the one whose shoe was removed, the

one whose shoe was removed.” [The halachah follows Rabbi Yehudah.]
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Gemara Yevamot 105a

[For Rabbi Shmuel ben Ammi in the name of]
Rabbi
learned that a decree which is accompanied

Yonatan stated: From where is it

by an oath is never annulled? As it is said,
“Therefore I have sworn unto the House of
Eli, that the iniquity of Eli's house shall not
be expiated with sacrifice nor offering
forever [I Samuel 3:14; the emphasis is on
“sworn” and “forever”]. Rabbah said: It will
not be expiated “with sacrifice nor offering,”
but will be expiated with the words of the
Torah. Abbaye said: It will not be expiated
“with sacrifice nor offering,” but it will be
expiated with the practice of lovingkindness.
Rabbah and Abbaye were both descendants
of the house of Eli. Rabbah, who engaged in
the study of the Torah, lived forty years.
Abbaye, however, who engaged in the study
of the Torah and the
lovingkindness, lived sixty years. Our Rabbis

practice of

taught: There was a certain family in
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Jerusalem whose members used to die when Kegall-koly|

they were about the age of eighteen. When

they came and informed Rabbi Yochanan ben Zakkai [of this], he said to them: Perhaps you
are descendants of the family of Eli, concerning whom it is said, “And all the increase of your
house shall die young men;” (I Samuel 2:33) go and engage in the study of the Torah, and
you will live. They went and engaged in the study of the Torah and lived [longer lives]. They
were consequently called “the family of Yochanan,” after him. Rabbi Shmuel ben Unya stated
in the name of Rav: From where is it deduced that a [Divine] decree against a congregation
is not sealed? [You say] “is not sealed”! Surely it is written, “For though you wash you with
nitre, and take you much soap, yet your iniquity is marked before Me!” [Jeremiah 2:22; the
emphasis is on “marked” (nikhtam, which is similar in sound to that of nichtam, sealed]. But
[this is the question]: From where is it deduced that even if it has been sealed, it is torn up?
From the Scriptural text, “For what ... as the Lord our God is at all times that we call upon
him.” (Deuteronomy 4:7) But, surely, it is written, “See you the Lord while He may be found”
[Isaiah 55:6, with the emphasis on “while He may be found,” implying that there are times
when He may not be found]! This is no contradiction. The latter applies to an individual, the
former to a congregation. And when may an individual [find Him]? Rabbi Nachman replied
in the name of Rabbah bar Abuha: In the ten days between the New Year and the Day of

Atonement [the Ten Days of Repentance].
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Devarim SheBiKedushah, Chapter 1

The evil impulse is only present as a result of
food and drink, because as a result of [good]
food and [good] drink the evil impulse
increases in a person. All the punishment that
a person receives in the world of souls is only
“All a
man's (91¥) toil [or trouble] is for his mouth,”
(Ecclesiastes 6:7) because it is defiled by
forbidden foods,
speech, and the like. Woe to those who sit in

because of his mouth, as is stated,

slanderous gossip, vulgar

groups eating and drinking and do not fear
God. The Accuser dances with them and
rejoices. And those who become drunk cut
off the [Divine] out-pouring and the blessing
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that descends upon Israel. One who eats with those who deny the Torah, if he is a Torah

scholar, he makes a mockery of his Torah, wastes his money, and destroys his children, may
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the Merciful One save us. About this it is
said, “One who guards his mouth and his
tongue guards his soul from troubles.”
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(Proverbs 21:23)

Practical Law:
Rambam, Laws of Repentance, Chapter 2

1) It is forbidden for a person to be cruel and
refuse to be appeased. Rather, one should be
easily conciliated and should become angry
only with undue difficulty, and when the
sinner asks him to forgive, he forgives whole
heartedly and willingly. Even if someone
grieved him and sinned against him much, he
should not avenge or bear a grudge. This is
the path of the seed of Israel and their upright
heart. But the Kuthites, [who are] idolators,
uncircumcised of heart, are not so, as their
wrath is kept forever. So it says about the
Givonites, because they did not forgive and
were not appeased, “And the Givonites were
not of the Children of Israel.” (I Samuel
21:2) (2) If someone sins against another
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person, and that person dies before he asks forgiveness of him, he brings ten people and has

them stand at his grave. He says before them, I have sinned against the Lord, the God of Israel,

and against this person, so-and-so, and I did such and such to him.” If he owes him money,

he returns it to [that person's] heirs. If he is not aware of any heirs, he deposits it with the
Court and confesses.
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(12) Yosef then took them out from between his knees, and he prostrated

RASHI A
(12) Yosef then took them out— /Why noi oxwin opwaw xS 0NN QO XY @)
did Yosef take them out?] After Yaakov had

kissed them, Yosef took them out from between his knees, in order to position them — one on





